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Syrian Arab Republic
Interior Ministry
Political Security Directorate
Subbranch for Investigation and Interrogations
Protocol of the testimony of: Amin Akram

Today, Monday, the sixteenth of the month of August, in the year two thousand 
ten at 9:00 am, we, the investigator First Lieutenant Muhammad Darwish and 
the recording clerk First Sergeant Ibrahim al-ʿAtiq, interrogated the above-
named individual based on the instructions from Director of the Subbranch. We 
were to interrogate her because she is a functionary of the Kurdistan Workers’ 
Party and works for this party in al-Hasakah Province and in the district of Da-
mascus, where she collects donations for the party. Moreover, documents of the 
party affiliated organization Star-Union [Yekîtiya Star], donation lists, and lists of 
names of supporters and members of the organization Star-Union and other party 
organizations were found at her place of residence. We have placed the following 
interrogation of her on record:

___________________________________________________________________________

Q.: Full personal data?
A.: My name is Avin Jamil Akram. My mother’s name is Parwin and I was born 
1971 in at-Tiba, al-Qamishli […]. I am known in the neighborhood.
Q.: Briefly describe your life and your current occupational activity.
A.: I was born in al-Hasakah Province, never went to school, and grew up in an 
environment that supported the Kurdistan Workers’ Party. As a result, I began to 
sympathize with this party at a young age. 
Q.: You were transferred to us for interrogation because you are a func-
tionary of the Kurdistan Workers’ Party and work for this party in al-Hasa-
kah Province and in the district of Aleppo, where you collect donations for 
the party. Moreover, documents of the party-affiliated organization Star-
Union, donation lists, and lists of names of supporters and members of the 
organization Star-Union and other party organizations were found at your 
place of residence. Can you provide detailed and truthful information about 
this? 
A.:  In 1991 the functionary Qusay Fahim, a Kurdish man from al-Qamishli, began 
to regularly visit my brother Amin at our home. During these visits Qusay told my 
brother and me about the Kurdistan Workers’ Party. He managed to convince my 
brother Amin to join a Kurdistan Workers’ Party camp in Northern Iraq, and my 
brother Amin did, in fact, join the party. For my part, I also joined the Kurdistan 
Workers’ Party in the same year. I did so by means of the functionary Kahit, code 



Translated by

name Hamzah, a Kurdish man from al-Qamishli. With his help I came to the Work-
ers’ Party’s Mahsum Korkmaz Academy in Lebanon, in the district of Bar Elias. 
There I received the code name »Kuriyah« and took part in a three month course 
on the goals, politics, and history of the Kurdistan Workers’ Party and Abdullah 
Öcalan’s fight for the Kurdish cause. During my time at the Academy, I once met 
Abdullah Öcalan personally, when he came to the camp to encourage recruits and 
raise their morale. As a result, I decided to go to the Workers’ Party camps in 
Northern Iraq and in Turkey. After that a functionary with the code name Basil, a 
Kurdish man from Turkey, instructed me to work for the party in al-Hasakah Prov-
ince, in the district of Raʾs al-ʿAyn. I was to inform and educate Kurdish girls and 
women about the party, promote party membership and service in the camps, and 
collect donations for the party. I went with the functionary with the code name 
»Narin«, a Kurdish woman from al-Hasakah, to the city of al-Qahtaniyah, where I 
met the aforementioned Kahit, code name »Hazah«, who is responsible for the ad-
ministration of the district of al-Qamishli. He instructed me, along with the func-
tionaries Liloz and Sirwan, both from al-Qamishli, to go out to the Sanjaq region to 
work for the Kurdistan Workers’ Party, collect donations, and educate women about 
the Kurdistan Worker’s Party. After that, I began to collect donations, which I then 
delivered to the functionary with the code name Kahit. This went on for a year, af-
ter which the functionary Kahit joined the camps of the Kurdistan Workers’ Party 
in Northern Iraq and was replaced by the functionary with the code name Basil, a 
Kurdish man from Turkey. In April 1992, Basil then sent me to the ʿAfrin district 
where a functionary named Muris, a Kurdish man from Turkey and the Kurdish 
Worker’s Party administrator for the ʿAfrin district, entrusted me with the same 
task—collecting donations, educating women and girls about the Workers’ Party 
and party propaganda. I did, in fact, begin to collect donations and make propa-
ganda. I gave the donations to the functionary with the code name Muris. This con-
tinued for about eight months, until in December 1992, a Turkish functionary 
named Kemal brought me to the house of a party supporter named Bave Salim in 
the city of al-Qahtaniyah, where I stayed for a week. Then the functionary Kemal 
brought me and other young women who had recently joined the party to the Syr-
ian-Iraqi border at night, where a taxi appeared with ten young men who wanted 
to join the camps of the Kurdistan Workers’ Party. We all crossed the border to-
gether and illegally entered Iraq. Immediately after crossing the border, the func-
tionary Kemal passed us on to four other armed functionaries. I was brought with 
the other new members to the Haftanin camp. The camp commander was a Kurdish 
man from al-Malikiyah, al-Hasakah with the code name Rizo. There were a number 
of fighters in the camp, about fifty. As for weapons, there were Russian-built rifles, 
grenades, sharpshooting rifles, and RPG automatic weapons. I was trained in the 
use of the weapons present in the camp and was given a Russian rifle. After seven 
months there, I became ill with […] and was assigned to a fighting unit in the bor-
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der region between Turkey and Iraq near Haftanin. The unit was comprised of 
about twentyfive fighters whose task was to keep watch. The commander of this 
group was the functionary with the code name Hiva, a Kurdish woman from Tur-
key. After five months, I was brought back to the Haftanin camp, and from that 
point on I was taught political and cultural lessons on the history of the Kurds and 
the Kurdistan Workers’ Party. This continued for seven months, during which time 
the camp was shelled several times by the Turkish army. I was not injured, and 
during my stay in Northern Iraq, I took part in the battles against the Turkish 
army. In 1994, I was transferred along with a Turkish functionary named Silav to 
the White Mountain camp, where there were tents, tunnels, and a sick bay for the 
wounded and sick members and fighters of the Kurdistan Workers’ Party. At the 
camp I was trained in nursing and first aid for the wounded. There was a Syrian 
doctor from al-Qamishli there named Zagros, who was one of those responsible for 
the site. One year later I was transferred to another party sick bay at the Matin 
camp, where I also lived, and after another year, I was transferred to a party sick 
bay in the az-Zab district near the Haftanin camp, which specialized in the treat-
ment of female fighters for the party. I stayed there for a year. Then I cared for the 
wounded of the al-Zab camp, where I stayed for about three years. Subsequently I 
was assigned to a camp called Miros, a mobile camp for border protection near the 
Iraqi district of Mirzan. The commander of the camp, a Kurdish man from Turkey, 
had the code name Halit. The camp was comprised of about 40 fighters. My task 
was to care for the sick. At this time, I became ill with […] again and as a result 
was transferred to the Makhmur camp for treatment. The commander of this camp 
was a Turkish man with the code name Rıza Altun. From there I was treated in the 
Kirkuk hospital at the cost of the party. The treatment lasted six months. Subse-
quently, I was entrusted with giving lessons about voluntary sacrifice for the party 
as well as cultural and political lessons. This continued for three years, during 
which time I taught roughly 10,000 Kurds from Turkey, whose towns had been 
bombed by the Turkish army and who had then sought refuge in the Makhmur 
camp in Northern Iraq. In 2003, the functionary with the code name Chopi and I 
were instructed to go to Kirkuk in order to get to know the Kurdish families there 
and to establish contact with them. In order to facilitate contact and move the peo-
ple toprovide financial support, we pretended to be Kurds from Turkey who had 
been expelled to the Makhmur area. I did this until I was transferred to a party 
camp in the Qandil Mountains in 2004. The camp contained about 700 fighters and 
its commander was a Turkish man with the code name of Behzat. I stayed there for 
about three years during which time I was given guard duties. In the camp there 
were light to moderate weapons such as Dushka-type anti-aircraft guns. In January 
of 2008, due to my […] and due to the fear that these might be malignant, I decid-
ed to return to Syria. A Turkish functionary with the code name Kilan brought me 
there along with a young woman with the code name Havin, who was suffering 
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from an internal ailment and about whom I know nothing more. The functionary Ki-
lan told me that we were being brought to Syria for treatment and to work for the 
above-named party. He delivered us to two masked figures I did not know, and in 
an area I did not know, we crossed the Syrian border illegally by foot. They 
brought us to a house in a village whose name I don’t know. Only one woman was 
in the house. We stayed there for a day. Then the functionary Havin was brought by 
party functionaries to a location I don’t know, while I was brought to Aleppo by a 
functionary from al-Hasakah, al-Qataniyah with the code name of Runak. We trav-
elled by means of hitchhiking. In Aleppo I was housed with various supporters of 
the party in the district […]. Subsequently I was brought to a private hospital in 
the district of […], where my […] were surgically removed. I stayed at the hospital 
for three days and then spent two months with supporters of the Kurdistan Work-
ers’ Party in […]. The functionary with the code name Ghazal instructed me to walk 
around with a group of Kurdish women under the title Mothers of Peace. We were 
about forty older women known to the functionary Ghazal, because we went out to-
gether every Monday to mediate family problems among the Kurds. The function-
ary Ghazal guided us in this. These forty women did not meet regularly, but rather 
a meeting place would be agreed upon by mobile phone. I was part of this for six 
months. During this time I also met my mother Parwin Akram and my father Jamil 
Akram in one of the houses for a day after a prior telephone conversation. At this 
time my father tried to take me with him, however the functionary with the code 
name Ghazal wouldn’t allow this. So I promised my father that I would follow and 
my parents drove back to al-Hasakah while I stayed in Damascus. With the help of 
the functionary with the code name Faridah, a Kurdish woman from al-Hasakah, I 
was able to call my brother Farhan Jamil Akram, so that he would come to pick me 
up in Damascus in order to drive me to al-Qamishli to apply for a new identification 
card. He did in fact come, we met, and he accompanied me to the Office of Mar-
riages, Births, and Deaths in al-Qamishli. I put my fingerprint on the application 
for a new identification card, which was to be issued to me on the basis of the ex-
cerpt from the family register that my brother had brought with him. I reported my 
old identification card as lost at the police station in al-Qamishli and subsequently 
returned to Damascus. After roughly one and a half months, my brother Frahan 
came again and brought me to al-Qamishli to receive the new identification card, 
which was given to me. I don’t know anything about the whereabouts of my old 
identification card, as the functionary with the code name Basil, a Kurdish man 
from Turkey, took it from me upon my admittance to the Workers’ Party camp. Af-
ter receiving the new identification card, I returned to Damascus and continued my 
work with the Mothers of Peace for three months. In February 2008, the function-
ary with the code name Hadi, came for me and a young Kurdish woman from Syria 
with the code name Nasrin who was new to the party and brought us to the Syrian-
Iraqi border via al-Qamishli. We crossed the border to Iraq illegally. There two 
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functionaries were waiting for us; they brought us to the Kari camp. I brought my 
identification card. The camp commander was a Kurdish man from Turkey with the 
code name Jagar. I stayed there for one day and was then brought to the Hanira 
camp with a young Kurdish woman from Turkey with the code name Hevi. The 
camp was under the command of a young Kurdish woman from Turkey with the 
code name Helin. Only female fighters were in the camp. My role was to inform 
and educate about the history of women worldwide and their contribution to the 
advancement of society. I stayed there for about seven months; then I was trans-
ferred to the Qandil camp. The functionary Nalin, a Kurdish woman from Turkey, 
was responsible for this camp. In the camp there were female instructors on the 
history of the Kurdistan Workers’ Party. I stayed for about five months. As I suf-
fered from a severe headache, the party sent me to various hospitals in Kirkuk. It 
was determined that I should return to Syria for treatment, and I was assigned to 
return to Syria to work for the Kurdistan Workers’ Party and receive the necessary 
treatment. In February 2008, the functionary with the code name Basil brought me 
to the Syrian-Iraqi border, where he delivered me to two people who smuggled me 
as far as al-Qahtaniyah in Syria. There I was housed for two days at the home of a 
supporter. I met the functionary with the code name Nasrin, a Kurdish woman from 
Syria, and came to the house of a party supporter […], to a woman named Parikhan 
and her children. Her husband […] was without work. During this time I rode with 
the functionary Anwar, a Kurdish man from Damascus, to the so-called Newroz 
Festival in ar-Raqqa Province. We hitchhiked there and Anwar returned to Damas-
cus alone. In ar-Raqqa I met the functionary with the code name Dilshad, with 
whom I stayed for five days and with whom I visited various homes of party sup-
porters. Then I returned to Damascus and was assigned to introduce myself in the 
al-Hasakah district. The functionary with the code name Nasrin gave me the tele-
phone number of the functionary with the code name Fatma, a Kurdish woman 
from Turkey, who was responsible for collecting donations and educating Kurdish 
women in the al-Hasakah district. I called her, and we met at the house of a party 
supporter. At this point I and the functionary Fatma began to collect donations for 
the Kurdistan Workers’ Party from the women of the al-Hasakah district and to 
make propaganda. Additionally, the functionary Fatma gave me the code name of 
Lilan, which I, in fact, used for this work. The functionary Fatma took all of the do-
nations we collected. I worked with her for two months, then the functionary Fat-
ma left the al-Hasakah district—I think she went to the Kurdistan Workers’ Party 
camp in Northern Iraq. I went to Damascus, where I met the functionary with the 
code name Nasrin, who told me to return to al-Hasakah. She gave me two letters. 
One was addressed to »Hiro, western Hasakah«, the other was addressed to »Gul-
naz«. The functionary Nasrin gave me the task of delivering these letters to the 
functionary with the code name Gulshin, a Kurdish woman from Turkey, who was 
responsible for party work in the western part of the al-Hasakah district. So I took 
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both letters to al-Hasakah and gave them to the functionary Gulshin. The letters 
were from Kurdistan Workers’ Party fighters in Northern Iraq to their relatives in 
al-Hasakah. The functionary Gulshin passed the letters on, while I, for my part, re-
dedicated myself to my work for the party and the collection of donations until I 
was arrested in al-Hasakah on 7/31/2010. At that time a banner of Abdullah Öcalan 
as well as documents relating to the Star organization, a USB flash drive with data 
and Kurdish publications, and a few slips of paper with sums of money were found 
at my place of residence. The functionary Nasrin had given this to me as reading 
material. The functionary with the code name Fatma had given me the USB flash 
drive and the slips of paper with the sums when she ended her work in al-Hasakah. 
I was to give these to the functionary who would replace her. Her code name was 
Roda, but she had not yet arrived. I don’t know her, as I was arrested prior to her 
arrival. In 1998, my brother Amin Akram had also joined the Kurdistan Workers’ 
Party camps in Northern Iraq in Diyarbakır. That same year he was killed by the 
Turkish army there. During my time in the party camps, I learned that he had been 
buried in Diyarbakır. I can add that during my time in the camps of the Kurdistan 
Workers’ Party, I came into contact with a number of Syrians organized within the 
party, namely: (1.) Nasrin Ibrahim, whose mother’s name is Tirkiya and who was 
born 1965 in al-Hasakah, al-Qamishli […]. She has a secondary school diploma and 
studied […] at the University of Damascus. Then she broke off her studies and 
joined the party camps in Northern Iraq in 1995. She is currently at the Khanira 
camp in Northern Iraq (Warrant No. 10802/b, dated 4/9/2001 calling for her im-
prisonment and presentation in Department 330 is outstanding). (2.) Amira Jalal 
Hasan whose mother’s name is Fatima and was born 1970 in al-Hasakah […]. She 
finished middle school. In 1994 she joined the party camps in Turkey. In 2007 she 
went to Germany to work for the party there and has been there ever since. 
(3.) Liloz Samir whose mother’s name is Parwin and whose was born in 1974 in 
al-Hasakah, al-Qahtaniyah […]. She finished elementary school. In 1992, she joined 
the party camps in Northern Iraq, where she has been ever since. (4.) Ronak Mu-
hammad whose mother’s name is Hazare and born in 1975 in al-Qahtaniyah […]. 
She finished elementary school and was killed in 1997 in the Zagros camp in 
Northern Iraq. (5.) Ose from the town of […], which belongs to al-Qahtaniyah. He 
was 40 years old and died near the Matina camp in Northern Iraq. (According to a 
report from the branch in Aleppo his name was Siyamand Ose Sulaiman whose 
mother’s name is Khadijah and was born in 1970 and is from the group of so-called 
foreigners in al-Qahtaniyah […].) (6.) Hamrin Tilo who is 38 years old and from 
al-Hasakah, al-Malikiyah and currently in the Kari camp in Northern Iraq. (7.) Hiva 
Sarbast who is 40 years old and from al-Qahtaniyah […]. (8.) Dilgash, 35 years old, 
from al-Qamishli, and is currently in the Kari camp in Northern Iraq. Moreover in 
2006 in the company of the functionary Ghazal, I met a certain Dilsoz (district 
leader of the Democratic Union Party/PYD in Damascus) at a park in Damascus. At 
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that time the functionary Dilsoz [male] asked Ghazal to help me and to place func-
tionaries at my disposal so that they could accompany me through Damascus. After 
that, Ghazal introduced me to the functionaries Nazhata and Shahiza, whose real 
names I do not know, and we went from house to house of various supporters of 
the party in Damascus in order to help Kurdish women gain an understanding of 
the advantages of the party. I met the functionary Dilsoz a second time accompa-
nied by the functionary Nazhata at the house of a supporter.
Q.: Do you wish to make any further statements?
A.: No, this is my testimony.

—Read aloud, confirmed, signed and fingerprinted.—

The Investigator  The Recording Clerk   The Person Interrogated
[Signature]   [Signature]    [Fingerprint]
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Syrian Arab Republic
State Security Service
Department 285

Protocol of the testimony of Avin Jamil Akram …… also known as ……
Today, Sunday, the fifth of the month of September two thousand ten, at … / … 
o’clock, we, the investigator … / … and the recording clerk … / … presented the 
above-named individual and conducted the following interview with him based on 
the assignment from the brigadier general g. s., head of the department:

Q.: Full personal data?
A.: My name is Avin Jamil Akram. My father’s name is Jamil my mother’s name  
 is Parwin. Place and date of birth 1971 in at-Tiba, in the government district
 of al-Qamishli, where I also live, behind the post office and near the mosque. 
 I am illiterate, single, a house wife, never before arrested, a Syrian of Kurd-
 ish descent. I’m a functionary of the Kurdistan Workers’ Party and my code 
 name is Hanaʾ.
Q.:  Tell us in detail about your illegal exit from Syria and your stay at the Kurd- 
 istan Workers’ Party camps in Northern Iraq. 
A.:  My family sympathizes with the Kurdistan Workers’ Party. As a result, a   
 series of party functionaries visited our home, including Basil and Hamza 
 from al-Qamishli. In 1991, my brother Amin joined the party camps in   
 Northern Iraq (he was killed in 1994), and in 1991, influenced by my brother 
 Amin, I also decided to go to the party camps in Northern Iraq. The afor-
 mentioned Bazil and Hamza brought me to a house in al-Qamishli, where 
 there were about twenty other young people who wanted to join the party 
 camps in Northern Iraq. The following day we were brought to the Syrian-
 Iraqi border, where three armed, masked men appeared, one of whom was 
 named Aslan. They brought us into Iraq illegally by crossing the Tigris in a 
 rubber boat. We came to a camp in the Haftanin Mountains. There I took 
 part in a fifteen day military training, in which we practiced using light 
 weapons—Kalashnikov assault weapons and hand grenades. At the end of 
 the course I was assigned to the same camp and appointed to guard duty. 
 In 1995 I was transferred to the hospital on White Mountain, where I attend-
 ed a nursing course for six months. I was subsequently transferred to a 
 hospital in the Matin Mountains and entrusted with the care and support 
 of injured party members for a year. After that I was transferred to a hospital 
 in the az-Zab Mountains, where I also spent one year caring for and sup-
 porting the party’s sick and injured. Then I was transferred to the Miros 
 district, where I performed the same duties. In 2000 I became ill […] and 
 was transferred to the Makhmur camp. From there I was able be treated at 
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 the hospital in Kirkuk, while being politically active in the camp at the same 
 time, advising and supporting Kurdish immigrants and finding housing for 
 them with families in the area. In 2003, I was transferred to a camp in the 
 Qandil Mountains where I cared and provided for the party’s sick and in-
 jured. In 2005, I became ill […], and as the doctors feared it could be ma-
 lignant, I returned to Syria for treatment. The party functionary Kilan 
 brought me back to Syria via the same route that I had come, and in 
 al-Qahtaniyah he passed me on to the functionary Runak, who brought me 
 to a house in Damascus, where she passed me on to the functionary Fidan. 
 She in turn passed me on to the functionary Fauza in Damascus. I became 
 politically active for the party (women’s organization in Damascus) by medi-
 ating family disputes and accompanying and advising Kurdish women. Dur-
 ing this time, my […] were surgically removed, and after about seven 
 months, I returned to al-Qahtaniyah with the help of the above-named Fau-
 za, who delivered me to the functionaries Nadiya and Nasrin. They brought 
 me to Iraq illegally. I spent ten days at the camp in the Kari Mountains, after 
 which I was transferred to the Matin Mountains in Northern Iraq, where for 
 six months I attended a course addressing the Kurdish question, the history 
 of the Kurds, and the trial of Abdullah Öcalan. Subsequently I was trans-
 ferred to a camp in the Qandil Mountains, where I was appointed to carry 
 out various tasks including guard duty until the beginning of-2008. At this 
 time my health deteriorated, and I was again brought back to Syria via the 
 same route, accompanied by the functionary Firiyal and aided by two party 
 functionaries. Upon my arrival in al-Qahtaniyah, the functionary Nasrin 
 brought me to Damascus for treatment. I had to wait until it was my turn for 
 treatment and during this time, I was assigned to political activities for the 
 party in the district of al-Hasakah. I accompanied the functionaries Fatma 
 and Banda on campaigns to recruit new young people for the party. That 
 continued for about three months until I was arrested on 7/31/2010. Since 
 then I have been in custody.
Q.:  Give us the names of the Syrians who were in the party camps in 
 Northern Iraq!
A.:  I know several Syrian party functionaries. Their names are: 
 Piran, Kilan, Nasira, Liloz, Kasa, Hamrin, Dilgash. These are all names used 
 within the party. They are all from the city of al-Qamishli and are currently 
 in Northern Iraq. Rukan from al-Qamishli and Nadiyah from ʿAfrin, who 
 went to Northern Iraq in 2007.
Q:  Describe in detail the tasks you were given by the Kurdish intelligence ser-
 ice in Northern Iraq!
A:  I have nothing to do with the Kurdish intelligence service in Northern Iraq 
 and was not given any tasks by any anti-Syrian groups.
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Q:  Do you have anything to add to your testimony thus far?
A:  No, this is my testimony.
The testimony was read to her and she authorized it with a signature of a left 
thumb print.

The investigator  The recording clerk  The person interrogated
[Signature]   [Signature]    [Fingerprint]



Translated by

Syrian Arab Republic
Interior Ministry
Political Security Directorate
Subbranch for Investigation and Interrogations
Protocol of the testimony of: Shadiyah Ibrahim

Today, Thursday, the ninth of the month of September, in the year two thousand 
ten, at 11:00 am, we, the investigator First Lieutenant Muhammad Darwish and 
the recording clerk First Sergeant Ibrahim al-ʿAtiq, have interrogated the above-
named individual based on instructions from the Director of the Subbranch. She 
was interrogated regarding her membership in the Kurdistan Workers’ Party, her 
stay in the party camps in Northern Iraq, and her activities in Syria for the party-
affiliated Star movement [Yekitiya Star]. We have placed the following interroga-
tion of her on record: 

___________________________________________________________________________

Q.: Full personal data?
A.: My name is Falaknaz Shadiyah Ibrahim. My mother’s name is Faridah and I 
was born 1966 in al-Malikiyah, […].
Q.: Briefly describe your life?
A.: I come from al-Hasakah province, al-Malikiyah, where I went to elementary 
school. Then I left school and worked with my family in agriculture. 
Q.: Tell us in detail and truthfully about your membership in the Kurdis-
tan Workers’ Party, your stay at the party camps in Northern Iraq, and your 
activities in Syria for the above-named party-affiliated Star movement? 
A.: I grew up in a family that supported the Kurdistan Workers’ Party. In 1993, I 
met a Turkish functionary for the Kurdistan Workers’ Party named Gulnaz at the 
home of Sulayman Silo. She invited me to join the party and work for the Star-Union 
movement. I agreed and subsequently worked for the aforementioned movement in 
the town of Otilja and its surrounding areas. In this work I was accompanied by the 
functionary Gülnaz, the functionary Zozan from al-Malikiyah, and another woman 
named Sherin from al-Malikiyah. Our task was to organize Kurdish women and 
send them to the Sahnaya camp for training that would prepare them for a stay at 
the Worker’s Party camps in Northern Iraq and Turkey. I was able to organize 
many women from the district of al-Malikiyah and send them to the party camps in 
Northern Iraq and Turkey. In 1996 the functionary Gülnaz convinced me to join the 
Workers’ Party camps in Northern Iraq myself. I then went to al-Malikiyah, to the 
house of a man named Ose from al-Qamishli. The functionary Gülnaz and another 
functionary named Guhdarz were also there. I was assigned to join the Sahnaya 
camp in Damascus, in order to take a political course before joining the party 
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camps in Northern Iraq. Two days later a party envoy named Guhdarz brought me 
to the Sahnaya camp where I attended political training courses on party ideas and 
the party struggle, as well as on the history of the Kurds. During this time, I en-
countered Abdullah Öcalan in the camp more than once. After about six months 
there, party envoys, one of whom was named Baran, brought me and a new female 
member named Fairuz to the Syrian-Iraqi border where we met thirty other new 
members. Then we illegally crossed the Tigris into Iraq. After crossing the border, 
four armed party members brought us by foot to the Mazlum camp in the Kari dis-
trict. The camp’s commanders were the functionaries ʿAbd and Rizgar. I took part 
in military training where I practiced using light weapons (machine guns, RBG 
launchers [should be RPG, rocket-propelled grenade launchers of Soviet design], 
hand grenades, and mine laying). The training lasted three months. Following its 
completion, I was assigned to a fighting unit under the leadership of the function-
ary Sherin from al-Malikiyah. The group was entrusted with the guard duty and the 
protection of the region against attacks by the Turkish army or other parties. I 
took part in several battles against the Turkish army. Then I was transferred to the 
Dughan camp in the Qandil Mountains, where I participated in political education 
on Öcalan’s trial and struggle and on the party’s history, ideas, and new strategy 
following Öcalan’s arrest. Nine months later I returned to the Mazlum camp, 
where I was assigned to a fighting unit under the command of the functionary Fa-
tima from ʿAfrin. We were entrusted with the provision of food, guard duty, and the 
preparation of meals in the camp. Due to my illness, in 2002 the functionary Seve 
instructed me to return to Syria and work for the Star-Union movement there. I 
was named the leader of the aforementioned movement in Damascus. Thus with 
the knowledge of party envoys, I was brought to Syria illegally under the supervi-
sion of the functionary with the code name Ciya from al-Qahtaniya and another 
male functionary, whose name I can’t remember. Following my arrival, I went to my 
parents’ home in al-Malikiya. The following day I was arrested by the political po-
lice in al-Hasakah for two weeks and then released. After my release I went to 
Aleppo, where I lived in my brother Shango Ibrahim house […]. […] was treated in 
the office of Dr. Hawar Hajji […] in Aleppo. A month later I contacted the function-
ary Rukan, leader of the Star-Union in Syria. At her request, I went to Damascus 
where I met the functionary Rukan at the house of a party supporter named Bave 
Kawa in the new part of the city of Aleppo. I made an agreement with the function-
ary Rukan to work for the Star-Union movement in Damascus. I began my work for 
the party in various districts of Damascus […]. During my rounds I met a series of 
female supporters: Amirah Ose from Amudah, 45 years, Fatima Tilo from al-Maliki-
yah, about 40 years, Dalal Bakir […], and Layla from ʿAfrin […]. I regularly visited 
the aforementioned women at home in the aforementioned quarters in Damascus. 
A meeting of about 30 women took place on average once a month or every 
20 days. I discussed the mission of the Star-Union, problems specific to women and 
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children, and festivities for party-specific occasions with them, and also explained 
the messages of Abdullah Öcalan to them. After I had done such work for the Star-
Union in Damascus for a time, the functionaries Fayruz from ʿAfrin and Baran from 
al-Qahtaniyah (killed in the meantime) brought me back to the Kari camp in North-
ern Iraq, where I took up my previous work. In 2005, the functionary Lilan from 
ʿAfrin instructed me to return to Syria in order to continue my work for the Star-
Union movement. Thus with the functionaries’ knowledge, I illegally entered Syria 
and went to the house of my brother Kawa (who had died in the meantime). On the 
following day, I went to my parents’ house in al-Malikiya and the day after that I 
went to my brother Shango Ibrahim in Aleppo, where I again sought out Dr. Hawar 
Hajji. I stayed with my brother Shango Ibrahim for four days. During this time the 
functionary with the code name Naze visited me—her real name is Dilan (she has 
been arrested in the meantime). Then I traveled to Damascus. Upon my arrival at 
the bus station I was picked up by the Kurdish Star-Union functionary named Ban-
da—an Iraqi Kurd, 35 years old, average height and stature, dark-skinned—and 
brought to the house of Bave Kawa in the new part of the city of Damascus, where 
I met the leader of the Star-Union in Syria. Her code name was Fatima, she came 
from ʿAfrin and had taken over the leadership of the Union from Rukan, who had 
traveled to Europe for medical treatment. From that point on, I returned to Syria 
once a year […]. Subsequently I traveled to Damascus and met the leader of the 
Star-Union in Syria, the functionary Aso from ʿAfrin, average height and stature, 
dark-skinned, medium length hair, who had taken over the leadership from Fatima 
in 2009 and had won over about 30 Kurdish women. I met with these women at the 
house of a Kurdish party functionary (Layla from ʿAfrin) […] and read them the 
statutes of the Star-Union and its resolutions. I also collected donations from them, 
fifty Syrian liras per month per woman. I split the 30 new women into three 
groups. The first was led by Amirah Ose, the second by Fatima Tilo, and the third 
by Dalal Bakir. Each group included ten women and they remain active in Damas-
cus province to this day (I can’t remember all of their names.). During my visits to 
Syria, I also went to the regions of Damascus where Kurds live. I was accompanied 
by two Star-Union functionaries: Firiyal from al-Qahtaniyah and Hiro from ʿAfrin. 
The meetings took place in various homes, including the home of Bave Kawa in the 
new part of the city of Damascus, the home of Zana from ʿAyn al-ʿArab, and a home 
in the district of […]. Accompanied by the two aforementioned female functionar-
ies, I distributed the magazine Saut al-Hayat [Voice of Life] published by the Star-
Union to the new women. The functionaries Aso and Mizgin brought the magazine 
from Lebanon. At the beginning of this year, 2008, I came to Syria accompanied by 
the functionaries Dilu, a Kurd from Dayr az-Zawr, and Hatav from ʿAfrin. I spent 
two days at my parents’ house in al-Malikiyah and then went to Aleppo to the office 
of Dr. Hawar Hajji. I stayed with my brother Shango Ibrahim. A week later a party 
functionary named Hamrin, a Kurdish woman from ʿAfrin, came from Damascus to 
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Aleppo and brought me to Damscus where I met the two functionaries Dilu and 
Hatav. I traveled with them illegally to Northern Iraq. About a week ago, the two 
functionaries Dilsha and Chiya instructed me to return to Syria in order to meet 
the leader of the Star-Union in Aleppo, a woman named Berivan from ʿAfrin, so 
that she could get to know me. They wanted to send me her telephone number af-
ter I entered Syria. The following day I traveled to Syria accompanied by the func-
tionaries Fayruz and Jane. Upon my arrival in al-Qahtaniyah, I met a functionary of 
the Kurdistan Workers’ Party named Haval from ʿAyn al-ʿArab, who brought me to a 
house where the functionary Aso was. She told me that Berivan had traveled to a 
party camp in Turkey. I had already met the aforementioned Haval once before in a 
camp in the Kari Mountains and had called him immediately upon my arrival in 
al-Qahtaniyah, so he picked me up at the bus station and brought me to the house 
where the functionary Aso was. I told her that I had come to Syria for treatment, 
which she permitted me on the condition that we would talk about it again later. 
The same day I traveled to Aleppo and stayed with my brother Shango […]. Since 
my visit to Syria in 2003, when in company of the functionary Naze with the code 
name Dilan, I traveled to Damascus to meet the leader of the Star-Union in Syria, 
the Kurdish woman Rukan, at the home of Bave Kawa, where Rukan told me that 
Dilan was an activist for the Star-Union in Aleppo, I had not seen her again until 
my last visit. At that time, Aso gave me Dilan’s phone number and asked me to call 
Dilan after my arrival in Aleppo as she was also in Aleppo for treatment of an […] 
ailment. So after my arrival in Aleppo, I called the aforementioned Dilan and she 
came to my brother Shango Ibrahim’s house […]. She told me that she was in Alep-
po for treatment, but I did not learn if she is still active in the Star-Union. Aside 
from that, I can tell you that my brother Shango Ibrahim is a supporter and sympa-
thizer of the Kurdistan Workers’ Party. I always visited him, and he knew very well 
that I was a Workers’ Party functionary. I can also confirm that during my stay at 
the Mazlum camp in the Kari Mountains in February 2007, the functionary Ruhat 
informed me that a congress of the Workers’ Party-affiliated organization KGK 
[should be KCK, Koma Civakên Kurdistan, Kurdistan Union of Societies] was to 
take place near the Siyaniya region in the Kari Mountains of Northern Iraq. So two 
weeks later, I went to the venue in the Siyaniya region. The congress lasted a week 
and was led by the functionary Fawzah, who arrived from Europe, and the Turkish 
functionary Duran Qaldan, whose code name is ʿAbbas, and a Kurdish woman from 
ʿAfrin named Narinji. The congress concerned the general situation of the Workers’ 
Party and Abdullah Öcalan’s trial, as well as the regional and international political 
situation. Upon the conclusion of the congress, I returned to the Mazlum camp. In 
June of the same year, I took part in a Star-Union congress at the party camp Bari-
tan in the Qandil Mountains. The congress was led by Ruhat, a member of the lead-
ership council of the Union, Fatima, leader of the Star-Union in Syria, and Sakine, 
a Turkish Kurd, leader of the women’s organization of the Kurdistan Workers’ Party 
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in Europe. At the beginning of the congress Abdullah Öcalan’s thoughts and ideas 
on the situation of Kurdish women were presented. Furthermore there was discus-
sion of the situation of Kurdish women in the countries in which Kurds live, as well 
as questions regarding the organization of their lives and their recruitment for the 
party’s women’s organizations, including the Star-Union. The congress lasted three 
days. Afterward I returned to the Mazlum camp.
Q.: Do you have anything to add? 
A.: No, this is my testimony. 

—Read aloud, confirmed, signed, and furnished with a finger print.— 

The Investigator  The Recording Clerk  The Person Interrogated
[Signature]   [Signature]    [Signature, Fingerprint]
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Syrian Arab Republic
Interior Ministry
Political Security Directorate
Subbranch for Investigation and Interrogations
Protocol of the testimony of: Dilan Sulayman

Today, Thursday, the ninth of the month of September, in the year two thousand 
ten, at 12:00 o’clock, we, the investigator First Lieutenant Muhammad Darwish 
and the recording clerk First Sergeant Ibrahim al-ʿAtiq have interrogated the 
above-named individual based on the instructions of the Director of the Sub-
branch. She was interrogated regarding her membership in the Kurdistan Workers’ 
Party, her stay in the party camps in Northern Iraq, and her activities in Syria for 
the above-named party-affiliated Star movement [Yekitiya Star]. We have placed 
the following interrogation of her on record:

___________________________________________________________________________

Q.: Full personal data?
A.: My name is Dilan Khalil Sulayman, mother Zalal, born 1971 in al-Hasa-
kah […].
Q.: Briefly describe your life?
A.: I was born in al-Hasakah province and attended school until middle school. 
Then I left school. In 1990, I met the Syrian functionary Narin from al-Qamishli, 
who was active in the Kurdistan Workers’ Party in al-Hasakah at that time. She 
explained the principles and goals of the party to me, namely the establishment of 
a so-called state of Kurdistan, and suggested that I join the party. I agreed; then 
the functionary Narin brought me to the house of a party supporter in al-Qamishli. 
There I attended a fifteen day political course with other young women who were 
new to the party. The course was about the party’s ideas and goals and its fight to 
establish a so-called state of Kurdistan. I was active in the party in al-Hasakah.
Q.: Tell us in detail and truthfully about your membership in the Kurdis-
tan Workers’ Party, your stay at its camps in Northern Iraq, and your ac-
tivities in Syria for the above-named party-affiliated Star movement, even 
though you had already been arrested and had pledged to leave the party?
A.: Upon the conclusion of the course I was assigned to work at political and cul-
tural events in support of the party in the city of al-Hasakah. So I went there and 
began work along with the Turkish woman Hülya and the Syrian man Zoro from 
al-Malikiyah. Our task consisted of holding meetings for supporters of the party, 
collecting donations and passing them on to the party leadership in Northern Iraq. 
In 1993, a party envoy brought me to the Syrian-Iraqi border along with 79 new 
members. After we had crossed the Tigris in rubber boats, armed party fighters 
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were waiting for us on the other side. They brought us by foot to the az-Zab camp. 
However due to ongoing battles between party troops and the Turkish army and 
due to the fact that we had not yet been trained in the use of weapons, my compan-
ions and I were housed in a cave until the battles were over. Then I took part in a 
two-month long military training, during which I practiced using light weapons 
(Russian rifle and grenades). Upon the conclusion of the training I was assigned to 
a fighting unit in the Qina region and was appointed to guard duty and food prepa-
ration. In 1996 other members of my unit and I were assigned to fight the Turkish 
army near Qina. In doing so, I fell from […]. Initially I was treated at a field hospi-
tal in a cave in the Qina region. A month later I was transferred to a party hospital 
in the Qandil region, where I remained for the duration of my treatment. After a 
while, I received physical therapy, and I was able to leave the hospital after a 
month. However, I stayed in the Qandil camp without working. I supported myself 
with a crutch when walking. In 2002 I was plagued with [… ]pains […]. As a result, 
the party leadership agreed that I could travel to Syria for treatment and that upon 
my recovery I would become active at political and cultural activities in support of 
the party. So in 2000 with the help of envoys, I traveled illegally to a small country 
house on the outskirts of Aleppo. The house was intended especially for the party’s 
sick and was under the leadership of the Syrian man Khalaf, who brought me to 
doctors in Aleppo. X-rays showed that I was suffering from […]. Subsequently I re-
ceived the appropriate medications and stayed at the country house for the dura-
tion of my recovery and treatment. During my stay at the invalid center […], the 
functionary Sozdar appointed me the leader of a group of invalids consisting of six 
female functionaries. These included Jano from Turkey, Müslüm, also from Turkey, 
Dile from al-Qamishli, Sorgul from Turkey, currently in Europe, and Shila from 
al-Hasakah. I was assigned to read them the records of Abdullah Öcalan’s trial, to 
take care of their health issues, and to ensure all of their care by means of the 
functionary Sozdar. After six months, I was transferred to the house of a party sup-
porter in Damascus […], where I was further treated. At the end of 2001, my health 
had comparatively improved, and I received a visit from the Syrian woman Fatima 
from ʿAfrin (women’s leader of the Star-Union in Aleppo). Fatima requested that I 
come with her and become politically and culturally active for the Star-Union in 
various districts of Damascus. So from then on I went with the aforementioned Fa-
tima from house to house of the Kurds in Damascus. We held meetings for Kurdish 
women in order to incite them to demand their cultural, political and social rights. 
At the same time we explained their rights and duties to them. In 2003 I suffered 
from a nerve injury […] as a long-term consequence of my old injury […]. The doc-
tors I saw advised me to seek treatment abroad. Thereupon the functionaries Fa-
tima and Berivan began from time to time to move me from one house to another. 
On the orders of the Syrian woman Shadiyah, who was responsible for the Star-Un-
ion party’s sick, I then came to Aleppo. Upon my arrival I was received by a young 
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woman whose name I don’t know. She brought me to a house. I don’t know where 
it is, but I believe that it could be in […] or in […]. There I met the Syrian man 
Bave Bekas, leader of the Democratic Union Party in Aleppo […]. Two days later I 
traveled to Damascus. The functionary Shadiyah brought me from house to house 
at brief intervals. We stayed at each new house for a few days before we moved to 
another house. In August 2004 the functionary Shadiyah gave me permission to be 
treated abroad. […] Shadiyah acquired a Syrian pass for me […] via a man named 
Bave Shammar. On 12/1/2004 Shadiyah gave me 250,000 Syrian liras for treatment 
costs and passed me on to Bave Shammar, who brought me in a car to a region on 
the Syrian-Lebanese border that was unfamiliar to me. There he passed me on to a 
Lebanese taxi driver, who brought me to a house in Beirut, where Bave Shammar 
followed the next day. He gave me a false Syrian passport, issued under the name 
Sosin Yusuf, mother Fatosh, born 1978 in Damascus—[…], furnished with my pass-
port picture and a forged exit stamp from Syria. In addition, I received a plane 
ticket to […]. I was told to travel there for treatment. And so I traveled to […] via 
the Beirut airport without being discovered. Upon my arrival I rented an apart-
ment […]. […] I went to […] a surgeon for treatment. After looking at the X-rays, 
the doctor told me that I was excluded from a[n] […] operation because the chanc-
es of success were very slim. […] On 6/25/2005, I returned to Syria on my false 
passport via the Aleppo International Airport. […] Ten days ago a functionary 
named Lilan called me and told me to come to al-Qamishli to meet with her. I met 
her at the home of a party supporter whom I didn’t know. She came with a func-
tionary named Chiya. They told me to travel to Aleppo to continue the treatment 
of […] and gave me the telephone number of the Kurdish woman Shadiyah Ibrahim, 
with the party name Zaynab. Upon my arrival in Aleppo I was to call her and stay 
with her until a functionary named Hewa brought us a sum of money to cover the 
cost of treatment for me and Shadiyah. Chiya and Lilan also gave me Hewa’s tel-
ephone number. I subsequently went to Aleppo and called Shadiyah. She gave me 
directions to my accommodation at the home of her brother named Bave 
Falake […]. I went to them. Then I called the functionary Hewar and asked him to 
come to the home of Bave Falake to give the money to Shadiyah and me. However, 
he didn’t come under the pretext that he was busy. Up until my arrest, I still had 
not met the functionary Hewa. After I traveled to al-Hasakah, I stayed in al-Qam-
ishli with a supporter named Bave Rashid […]. Two days later the functionary Li-
lan, the leader of the Star-Union in al-Qamishli, gave me the task of leading two 
groups of women who had recently joined the Star-Union. I was to read them Ab-
dullah Öcalan’s messages and teach them how they could solve their social prob-
lems. I presented the statutes of the Star-Union to them, which the functionary Li-
lan had placed at my disposal. I can assure you that these two groups remain ac-
tive under my leadership and supervision in Kurdish women’s circles in al-Qamish-
li. They spread Kurdish culture among women, strengthen social relationships be-
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tween the families, solve marital problems, visit the sick, and offer condolences to 
family members in the event of death. I collected donations from the members of 
these two groups, an average of 50 Syrian liras from each woman per month. I 
then gave these donations to the functionary Lilan, who passed them onto the 
members and leadership of the Workers’ Party in the Turkish mountains. I met with 
them regularly—every 20 days—at each of their houses in turn. About two weeks 
before my arrest I told the functionary Lilan, the leader of the Star-Union in 
al-Qamishli, that due to my poor health I could no longer continue my work, and I 
asked her to help me. She gave me the telephone number of Shadiyah Ibrahim, in 
order to call her and meet her in Aleppo until the functionary Hewar gave us a sum 
of money to continue our treatment. Subsequently I called Shadiyah and went to 
her brother’s house. His name is Shango Ibrahim, nickname Bave Falake, and he 
has also been arrested. I also called the functionary Hewar and told him where I 
was staying but he did not come. On 08/10/2010, I was arrested by the Aleppo 
branch.
Q.: Do you have anything to add?
A.: No, this is my testimony.

—Read aloud, confirmed, signed, and furnished with a fingerprint.—

The Investigator  The Recording Clerk  The Person Interrogated
[Signature]   [Signature]    [Signature, Fingerprint]
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Syrian Arab Republic
Interior Ministry
Political Security Directorate
Subbranch for Investigation and Interrogations 
Protocol of the testimony of: Shango Ibrahim

Today, Thursday, the ninth of the month of September in the year two thou-
sand ten at 1:00 pm, we, the investigator First Lieutenant Muhammad Darwish 
and the recording clerk First Sergeant Ibrahim al-ʿAtiq have interrogated the 
above-named individual based on instructions from the Director of the Subbranch. 
He was interrogated regarding his accommodation and protection of terrorist ele-
ments. We have placed the following interrogation with him on the record:

___________________________________________________________________________

Q.: Full personal data?
A.: My name is Shango Ibrahim, mother Faridah, born 1963 in al-Hasakah […].
Q.: Briefly describe your life?
A.: I come from the village of […] in the district of al-Malikiyah in al-Hasakah and 
went to school there until middle school. Then I left school and worked in construc-
tion until I joined the army in 1979. In 1984, I was released from the army […]. 
After my release I worked in construction again.
Q.: Tell us in detail and truthfully about your hosting and protection of 
terrorist elements.
A.: In 1984 my wife and children and I went to Aleppo […] where we still live. I 
was a supporter and sympathizer of the Kurdistan Workers’ Party for as long as 
the party was under Abdullah Öcalan’s leadership. However, since his arrest in 
the year 1999, I haven’t had any contact with the party due to disputes within the 
leadership circle—especially the inner divisions—and the development of countless 
new Kurdish parties. Several of my siblings, children, and relatives belong to the 
Kurdistan Workers’ Party. Of these I’d like to name: 
(1.) My brother Bassam Hasan Ibrahim, who joined the Workers’ Party in 1986 and 
in the same year went to the party camps in Turkey, where he fell in battle with 
the Turkish army in 1994. (2.) My nephew Jalal Hasan Ibrahim. I have heard that 
he fell in battle with the Turkish army in 1994. (3.) My nephew Sardar Muhammad 
Basit, who, as far as I know, died in battle after his brothers Dilovan and Fathi. 
(4.) My sister Shadiya Ibrahim, who joined the party camps in Northern Iraq, 
and often called on me when she came for treatment at the office of Dr. Hawar 
Hajji […] as she suffered from […]. (5.) My cousin Faris Khalil from al-Malikiya, 
who joined the party camps three years ago, but later left the party, relocated to 
Northern Iraq, married a Turkish woman, and still lives there. In addition, Faris’ 
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sister, named Malva Khalil. However I learned that she has also recently left the 
party and married a man whose name I don’t know. They live together in Northern 
Iraq. Neither comes to Syria anymore. In contrast, my sister Shadiya Ibrahim 
came to my home at irregular intervals after she returned to Syria in the year two 
thousand and two. Each time she stayed two to three days before she returned 
to […] in Damascus province so that she could continue her activities for the Work-
ers’ Party with other functionaries whose names she has never mentioned to me. 
When she started coming to my home, she informed me that the party leadership 
in Turkey had transferred her to Syria to continue her work among Kurdish women 
in Damascus and the surrounding area in the name of the Workers’ Party-affiliated 
Star-Union [Yekitiya Star]. From time to time, she would travel to Northern Iraq 
and from there to Turkey and then return to Syria. In addition, I’ve known the 
functionary Dilan for about five years, since she came to my home […] with my 
sister Shadiya. At that time I learned from her that she was going to travel to […] 
for treatment […] and from there would travel on to Europe. For reasons unknown 
to me, however, she had to return […]. After that I didn’t see or hear from her, until 
she came to my house […] two days before my arrest. At that time she told me that 
she was in Aleppo for treatment. She mentioned nothing to me about her political 
or organizational activities on behalf of the Kurdistan Workers’ Party. I can assure 
you that no other Workers’ Party functionary was ever at my place of residence. 
I can also tell you that I customarily gave donations of between roughly 50 and 
200 Syrian liras to the Kurdistan Workers’ Party. These donations were collected 
by admitted members of the party. Recently, however, I stopped these donations 
due to my poor economic situation and because I had heard that these donations 
did not go to the party but were embezzled by the collectors. 
Q.: Do you have anything to add?
A.: No, this is my testimony. 

—Read aloud, confirmed, signed, and furnished with a finger print.—

The Investigator  The Recording Clerk  The Person Interrogated
[Signature]   [Signature]    [Signature, Fingerprint]


































